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ЖУРНАЛ ЭЛИАСА КОРНЕЛИУСА, М. Д.,

помощника хирурга в американской революционной армии,

While a Prisoner to the British in the Provost Jail, New York, 1777 and 1778.

22 августа 1777 г. — Сегодня утром я выступил в сторону Ист-Честера с основными силами нашего подразделения, а именно: бригадой континентальных войск под командованием генерала Варнума и ополчением Коннектикута под командованием генерала Уорда, — где мы совершили нападение на один из передовых отрядов противника и захватили двух офицеров и нескольких рядовых, а также нескольких тори и негров. После этого я вместе с нашими двумя проводниками и доктором Тюнисоном из Главного госпиталя захватил несколько складов, которые находились внутри линий противника и использовались для его нужд. Затем (около двух часов пополудни) генералу сочлось нужным выставить пикеты. Капитан Й. Олден из полка полковника Сэмюэля Б. Уэбба был направлен примерно с пятьюдесятью людьми командовать передовым пикетом на левом фланге, возле Уэст-Честера. Капитан Дэвид Декстер из полка Израэля Анджелла был направлен с таким же количеством людей командовать передовыми отрядами на правом фланге у Майлс-Сквер. Желая оказаться там, где происходило больше всего событий, я поехал верхом с капитаном Декстером. Он остановился в Майлс-Сквер; но, увидев вдалеке на правом фланге по направлению к реке Норт отряд людей и не зная, кто они такие, я отправился в путь с твердым намерением это выяснить. Я проехал лишь полпути, когда встретил полковника Даммонда.

После некоторого разговора мы решили доехать до передового поста противника и посмотреть, что удастся разведать. Проехав так, чтобы был виден форт Индепенденс, мы без помех вернулись в полк полковника Даммонда. Во время нашей поездки мы слышали канонаду и стрельбу из ручного оружия, которые, как мы полагали, велись противником, атаковавшим наши передовые отряды на левом фланге; здесь я покинул полковника Даммонда, вернулся к пикету капитана Декстера и пробыл там несколько минут, после чего отправился в штаб, где оставил генерала и основные силы войск в Ист-Честере. Было уже поздно, но я чувствовал себя в безопасности, так как за полчаса до этого находился на шесть миль ближе к противнику. Теперь мне предстояло проехать четыре мили до пикета капитана Декстера. Дорога до Ист-Честера заняла некоторое время; тем не менее я прибыл туда через полтора часа. К моему великому удивлению, я обнаружил, что наши войска покинули это место и отступили назад, а в городе находятся разведывательные партии противника. (В это время капитан Олден на левом фланге был убит, а его пикеты в основном перебиты или взяты в плен.) Въезжая в город и проезжая угол, четыре человека противника выскочили из-за навеса, один из них схватил мою лошадь, другой схватил меня за пальто и ноги и спросил, к кому я принадлежу; на это я ответил — к армии Соединенных Штатов Америки и к бригаде континентальных войск генерала Варнума, а затем спросил, где генерал Варнум. Один из них (Джон Андерсон, известный тори) сказал: «Я это он», — на что я ответил: это ложь. К тому времени они повалили меня на землю, причем один из них попытался забрать один из моих пистолетов, но я вытащил другой, навел его на грудь главаря и приказал сдаться. Тот немедленно взял пистолет, который отобрал у меня, навел его и спросил, не собираюсь ли я сдаться, на что я ответил: нет. Он тут же приказал остальным приготовить оружие к бою и выступить вперед, а затем, повернувшись ко мне, сказал, что если я «не сдамся немедленно, то он прикажет своим людям выпустить в меня заряд из пары пистолетов». Я тут же сдался. Они сразу же принялись грабить меня, забрав всё, что у меня было, а именно: лошадь и сбрую, пару пистолетов, шинель, пару пряжек для обуви, бумажник с записями и т. д. на сумму 25 или 30 фунтов стерлингов, а также немного денег и разные другие вещи. Затем меня взяли под стражу и повели в Уэст-Честер; мы прошли всего полмили, когда встретили одного из сержантов отряда капитана Олдена, который спасался от противника к нашим постам. Здесь главарь конвоя, взявшего меня в плен, схватил его и погнал вместе со мной в место в 3 милях к югу от Уэст-Честера, к некоему мистеру Ханту, содержателю старой таверны. Этот человек оскорблял меня больше всех остальных. Находясь здесь в плену, я вместе со своим товарищем содержался до следующего утра. Офицерам противника, захваченным нашей партией (в то же утро, когда попал в плен я), было позволено ходить по улицам, их не держали под стражей, и им сразу же было предоставлено честное слово (освобождение под честное слово). В то время как я и мой товарищ были помещены под строгий арест с 13 часовыми, которые не позволяли нам разговаривать.

23 августа — Сегодня утром, когда меня и моего товарища конвоировали к Кингс-Бриджу, мы встретили мистера Делейни, полковника-тори, который спросил нашего командира: «Где вы нашли этих негодяев?», на что тот ответил, что они из вашингтонской армии. Мы прошли еще немного, когда встретили человека, который сказал нам, что видел капитана Олдена мертвым накануне и помогал его хоронить. Когда мы прибыли к Кингс-Бриджу, я был помещен под арест в провостский караул, где, к моему великому сожалению, обнаружил человека по фамилии Причард, который состоял в пикете капитана Олдена и принадлежал к государственной гвардии Коннектикута. При нем находилось его офицерское свидетельство, которое было отобрано и так и не возвращено. Помимо меня и упомянутого человека, под стражей находилось еще несколько человек: один сержант государственной гвардии, капрал полка полковника Уэбба, один конногвардеец и 8 рядовых, всего 13 человек. Мы содержались в этом месте некоторое время под охраной гессенских войск. Я обратился с требованием вернуть вещи, которых был лишен при грабеже; мой бумажник и пряжки были возвращены. Затем я обратился с просьбой вернуть вещи, принадлежавшие другим заключенным (от их имени). Некоторым часть вещей вернули, другим — ничего. В одиннадцать часов к мне подошел хирург британской армии и осведомился насчет газет. Я ответил, что у меня их нет; тогда он дал мне нью-йоркскую газету и сказал, что я получу разрешение под честное слово, как только прибуду в Нью-Йорк. Единственным продовольствием, которое мы до сих пор получали с момента прибытия сюда, был плесневелый хлеб, пинта рома на ведро воды, а время от времени охранявший нас гессенец приносил в своей шляпе кислых яблок и бросал их среди нас, как бросают корм свиньям. После смены караула нас отправили маршем в Нью-Йорк. Незадолго до прибытия туда нас привели в качестве зрелища к штаб-квартире гессенского генерала. Здесь гессенцы обступили нас, насмехались, временами проводя саблями по нашим горлам и заявляя, что здесь нас повесят. Один помощник гессенского хирурга, видя, как я сильно утомлен, дал мне бокал вина, что меня весьма освежило. Здесь наши прежние охранники были сменены другими гессенцами; нас повели маршем в Гарлем, где привели к генералу пикета, бригадному генералу британской службы. Мы пробыли там несколько минут, после чего нас передали под английскую охрану, которая обращалась с нами лучше, чем предыдущая; под этим конвоем мы отправились в Нью-Йорк. Стояла очень жаркая погода, караулы менялись часто, и нас вели так быстро, что некоторые из нас были готовы упасть в обморок. Но нам не разрешалось останавливаться даже для того, чтобы сделать глоток воды, пока мы не дошли до места в четырех милях от Нью-Йорка, когда бедная женщина, увидев наше состояние, вышла и стала умолять конвоиров остановиться, чтобы она могла дать нам воды. Охрана согласилась, и добрая женщина (как я могу ее назвать, так как считаю, что она спасла жизнь одному из наших людей, который падал от жары) вбежала в дом и принесла нам несколько ведер пива, три или چهار буханки хлеба и два-три фунта сыра, а некоторым из нас дала немного денег. Эту женщину звали Клемонс, она была уроженкой Бостона, ей было около 30 лет. Она держала небольшую лавку по правую сторону дороги возле Кингс-Бриджа. Мы шли до тех пор, пока не пришли на Бауэри, в ¾ мили от Нью-Йорка. Будучи очень изнурен жаждой, я уговорил конвой остановиться, чтобы мы могли снова освежиться. Мы попросили каких-то негров дать нам воды, на что они ответили: «Нет, проклятые бунтовщики, мы вам ничего не дадим, мы люди Донмона». Нас заставили идти дальше без желанного освежения.

Когда мы вошли в город, гессенцы, негры и дети оскорбляли нас, забрасывали камнями и издевались над нами всеми мыслимыми способами. К тому времени двое наших людей настолько устали, что нам пришлось их нести. В таком виде нас провели по половине улиц на показ. Наконец нас привели к генералу Джонсу, который приказал отправить нас в сахарный дом, ранее известный под названием Сахарный дом Ливингстона, который служил тюрьмой для рядовых солдат. Здесь некий Уолли, сержант 20-го полка ирландских войск на британской службе, заведовал заключенными. Этот человек был самым варварским, жестоким человеком из всех, кого я когда-либо видел. Он загнал нас во двор сахарного дома, как свиней, оттуда приказал войти в сам сахарный дом, который был самым грязным и отвратительным местом, какое я когда-либо видел, а вода в насосе была не лучше той, что в доке. Крыша здания не защищала от непогоды, так что во время дождя вода текла повсюду и сквозь каждый этаж, и по этой причине оставаться сухими для нас было невозможно. Мистер Уолли выдал нам (тринадцати человекам) 4 фунта скверной ирландской свинины и 4 фунта плесневелого хлеба на 4 дня. Проведя одну ночь, я спросил мистера Уолли, не положено ли мне освобождение под честное слово, на что он ответил: нет. Тогда я попросил перо и чернила, чтобы написать об этом прошение генералу; он ответил нет, вел себя очень грубо и сильно оскорбил меня. Я снова спросил его о причине отказа в честном слове, и он ответил, что мне его не видать. Тогда я спросил, не позволит ли он мне взять перо и чернила, чтобы написать несколько строк отцу, с тем чтобы он мог прочитать их перед отправкой. После этого он ударил меня палкой по лицу — той самой, которой, как я видел, он избивал заключенных, — и заявил, что найдет для меня местечко. На следующее утро он пришел и увел меня из тюрьмы под конвоем вместе с неким капитаном Бисселом (которого он забрал из главного караула), после чего нас доставили в провостский караул. Капитана Биссела поместили в верхнюю часть тюрьмы. Меня же спустили в подземелье. Когда дверь открылась, сержант Кит (провост-маршал) произнес: «Вот вам доктор, проклятый бунтовщик». Войдя туда, я обнаружил капитана Чатема, бывшего прежде капитаном каперского судна из Пенсильвании, который был взят в плен и брошен в это подземелье за то, что после пленения отказался вести их корабль вверх по Делавэре в качестве лоцмана. Также в этом помещении находились капитан Трэвис из Вирджинии, капитан шлюпа, и Джон Маккалсенден, квартирмейстер континентальной армии из первого батальона Нью-Джерси, обвиненный в дезертирстве, совершенном за шесть или семь лет до начала нынешней войны. Он был приговорен к повешению, но не знал точно когда; он находился там уже от пяти до шести месяцев. Кроме упомянутых, в этом мрачном месте содержалось еще девять воров, убийц и т. д. Находясь здесь, капитан Чатем заболел нервной горячкой, и я умолял сержанта Кита разрешить перевести его наверх, но тот ответил отказом. Тогда я попросил разрешить мне послать за лекарствами, иначе он, по моему мнению, должен был умереть, на что последовал ответ, что он может умереть, а если умрет, то он его похоронит. Всё продовольствие, выдававшееся каждому человеку на неделю, состояло лишь из двух фунтов мяса и двух фунтов хлеба, причем постоянно одна часть, а порой и обе были несъедобными, а те, у кого были деньги, не имели возможности отправить кого-либо за покупкой предметов первой необходимости. В то время у меня не было ни фартинга денег, так как меня только что ограбили, забрав всё, кроме той одежды, что была на мне. У меня не было смены белья с 25 августа по 12 сентября. В этот период я умолял сержанта Кита позволить мне отправить весточку отцу на Лонг-Айленд, чтобы узнать, не пришлет ли он мне немного денег и одежды, в которых я крайне нуждался. (Мой отец был одним из их преданных друзей и жил среди них.) Но он, как и прежде, наотрез отказался и заявил, что ни бумаги, ни письменные послания не должны выходить из подземелья. Примерно в то время я почувствовал смирение перед необходимостью претерпеть все наказания, которые они желали на меня обрушить. Я помнил, что многие из моих дорогих соотечественников ранее перенесли большие муки, чем мои, и что многие из них погибли и пролили кровь за дело и защиту своей родины. Заблаговременно размышляя и раздумывая над тем, что дело, за которое мы сражались, было правым делом и делом, которым должны интересоваться все люди. Обдумав всё это, я счел своим долгом переносить страдания с терпением и стойкостью вместе с моими товарищами-заключенными ради дела нашей родины. В этом отвратительном месте меня продержали до двадцатого сентября того же года, когда сержант Кит (провост-маршал) пришел в подземелье, забрал капитана Чатема, Трэвиса и меня и привел нас в верхнюю часть тюрьмы, где я обнаружил моих друзей, бывших также заключенными, а именно: Этана Аллена, майора Уильямса, Пейна и Уэллса и других. Аллен попал в плен под Монреалем в начале войны. Его посадили на военный корабль и шесть месяцев продержали прикованным навзничь в трюме. Он также рассказал мне, что его дважды привозили на берег в Англию для повешения, но давали отсрочку. Его точно так же вывозили на берег в Ирландии и в Галифаксе для той же цели. После этого его доставили в Нью-Йорк, где он некоторое время находился на честном слове, но затем оно было отобрано, и его бросили в провостскую тюрьму из-за питаемой к нему антипатии. Я оставил его в этой тюрьме 7 января 1778 года. Майор Уильямс был родом из Мэриленда и попал в плен в форте Вашингтон. Майор Пейн был из Коннектикута. Пока я находился в этом месте, нам не разрешалось разговаривать ни с какими друзьями и даже выглядывать в окно; я неоднократно видел, как избивали тростями и шомполами женщин, приходивших к тюремным окнам, чтобы поговорить со своими мужьями, сыновьями или братьями, а офицеров уводили и бросали в подземелье просто за просьбу о холодной воде. Наше продовольствие было таким же, как в подземелье, за исключением сушеного гороха, однако у нас не было огня, чтобы его приготовить. Вскоре форт Монтгомери был взят генералом Клинтоном (британцем), и все офицеры были привезены и помещены в две маленькие комнаты на нижнем этаже тюрьмы. Многие из них были тяжело ранены, но ни одному хирургу не разрешили перевязать их раны. Я попросил у сержанта Кита разрешения сделать это; сначала он пообещал, но при второй попытке спросить мне отказали и заверили, что если я скажу об этом еще хоть слово, то меня поместят к ним и оставят там. Всем нам в верхней тюрьме порой разрешалось выходить на крышу дома, и я воспользовался этой возможностью, чтобы сбросить через дымовую трубу мазь и корпию раненым в нижних комнатах с инструкциями по их применению; я знал лишь одного из них — подполковника Ливингстона. Примерно в то же время по городу прошел слух, что Бургойн и его армия взяты в плен армией под командованием достопочтенного генерал-майора Гейтса; однако вскоре это опровергли в их газетах, изложив следующим способом: «В прошлый четверг бунтовщики прибыли к Элизабеттаун-Пойнт, чтобы завербовать новобранцев на бунтовщическую службу, и с целью обмана распустили ложный слух, палили из пушек, разжигали костры, без меры раздавали ром и заявляли, что генерал Бургойн и вся его армия взяты в плен. Но вопреки всем их стараниям они не смогли заполучить ни единого человека. А сообщение о том, что генерал Бургойн взят в плен, слишком нелепо, чтобы в него верить». Это появилось в некоторых газетах, и дней десять или четырнадцать об этом ничего не говорили, но проходившие мимо женщины жестами заверяли нас, что мы можем быть уверены: он действительно взят в плен. Примерно тогда же полковнику Ливингстону передали письмо от отца через британского офицера, который въезжал в Нью-Йорк под честным словом и был доставлен к коменданту города. Тот, будучи в спешке, приказал своему секретарю написать на письме разрешение и адресовать его мистеру Ливингстону, бунтовщическому полковнику в провостской тюрьме, после чего оно было доставлено адресату. Вскоре мы услышали крики и другие выражения радости со стороны него и других людей в той же комнате, но не могли понять, в чем дело. Перечитав письмо много раз, он протянул его нам через щель в полу, и мы сразу же осознали причину их ликования, и вся тюрьма наполнилась невыразимой радостью! Достоверность услышанного нами тогда подтвердилась. Следующее, что мы увидели (в газетах), была капитуляция генерала Бургойна перед генералом Гейтсом. С этого момента и до моего отъезда из тюрьмы к нам относились лучше, хотя еда по-прежнему оставалась скверной, но ее выдавали в несколько больших количествах: немного масла, около гирца риса в неделю и немного каменного угля, который нам никогда раньше не давали. Примерно в то же время мой отец приехал из тюрьмы с Лонг-Айленда, чтобы повидаться со мной. Меня вызвали к решетке. Мое сердце сначала сжалось от тревоги, я залился слезами и несколько минут не мог произнести ни слова. Я просунул руку сквозь решетку, взял руку отца и крепко сжал ее. Бедный старый джентльмен пролил много слез и выглядел весьма огорченным, видя меня в столь плачевном месте. Он спросил, как я себя чувствую; я ответил, что плохо, но так хорошо, как только можно ожидать в столь отвратительном месте, а затем справился о здоровье матери, брата и сестер. Он ответил, что они здоровы. Я исполнился радости, услышав это, так как это были первые вести от них с тех пор, как я поступил на службу. Он спросил меня: «Что ты теперь о себе думаешь и почему ты не мог послушаться меня?», сказав, что он заранее предупреждал меня о последствиях и что я был увлечен дурным человеком (доктором Латамом), а вся ваша вашингтонская шайка скоро окажется в таком же положении. И добавил: «Разве ты никогда не видел прокламацию его превосходительства, в которой объявлены полная милость и прощение всем, кто добровольно явится?» (имея в виду прокламацию сэра Уильяма Хау). Я ответил, что видел ее. «Почему же тогда, — говорит он, — ты не явился добровольно и не бросил бунтовщиков? Я думал, что ты придешь по доброй воле, а не будешь приведен силой оружия». Я ответил: «Отец, с чего ты это взял, разве я не высказал тебе свои мысли перед уходом из дома и разве ты не знал моего нрава? Разве я не был верен всем сыновним обязанностям перед родителем? Но ты, отец, и любой другой человек должны понимать, что для меня было величайшим испытанием оставить всех дорогих друзей и броситься в этот мир нагишом; неужели это кажется тебе проявлением мятежного склада характера и ума?» В то время у меня не было ни родственников, ни знакомых в армии, не было ни одного родственника во всем мире, кроме тех, кто являлся врагом этой некогда счастливой страны. «Поверь мне, дорогой отец, я не был увлечен каким-либо человеком, как ты предполагаешь. Напротив, я серьезно взвесил всё, прежде чем поступить на службу, и чем больше размышлял, тем больше убеждался, что дело, за которое сражаются мои соотечественники, правое и настоятельно требует помощи каждого доброжелателя его кровоточащей родины». Таковы были мои чувства, когда я покидал семью моего нежного отца. Вскоре пришел провост-маршал и заявил, что не может позволить моему отцу оставаться дольше, поэтому я простился с ним. Ближе к концу декабря нам стали присылать континентальный хлеб и говядину, а также столько дров, сколько мы хотели сжечь (один друг дал мне немного денег, которые оказались очень кстати).

9 января 1778 г. — Сегодня мистер Уолли пришел, взял из тюрьмы меня и еще шестерых под конвоем и отвел в сахарный дом, где я был заключен впервые. В то время здоровье мое было плохим, я страдал от цинги, а перспективы на зиму казались мрачными. Эта тюрьма была намного хуже, чем когда я покидал ее раньше, из-за того, что там находилось около тридцати солдат, которые ходили к другим заключенным, крали у них те немногие удобства, что у них были, сгоняли больных с постелей, отбирали у них постельные принадлежности и избивали и пинали их до полусмерти. Отобранные у нас вещи они относили мистеру Уолли и продавали за ром.

13 января — Сегодня утром я, чувствуя себя нездоровым, отправился в госпиталь, располагавшийся в кирпичном молитвенном доме; здесь я пробыл до 16-го числа. Положение мое здесь было ненамного лучше, чем в сахарном доме: мне не давали никаких лекарств, хотя у меня были кашель и лихорадка; хирург выразил желание, чтобы я, как только поправлюсь, взял на себя заботу о больных, если ему удастся добиться для меня освобождения под честное слово.

16 января — Придя на следующее утро, он сказал, что сможет его получить. Тогда я твердо решил совершить побег, хотя едва был способен на это предприятие. Как раз в сумерках, перед зажиганием фонарей (напоив часового допьяна), я вместе с другими вышел во внутренний задний двор, чтобы попытаться перелезть через забор. Поскольку остальные медлили первыми идти вперед, я взобрался на надгробную плиту, сделал прыжок и благополучно перебрался через ограду, после чего велел остальным поступить так же. Один маленький ирландский паренек попытался перепрыгнуть, зацепился одеждой за пики в стене и поднял некоторый шум. Часовой, услышав это, закричал: «Rouse» (Тревога), что равносильно призыву караулу выступить. Они быстро высыпали наружу и окружили тюрьму, тем временем я пробрался к церкви Св. Павла, что было неверным направлением для выхода из города. Охрана, ожидая, что я направился к реке Норт, двинулась в ту сторону. Подойдя к церкви, я свернул на улицу, чтобы пройти мимо колледжа и таким образом выйти из города вдоль реки. Вскоре после того, как я покинул город, я услышал пушечный выстрел в 8 часов, который раздавался с корабля коммодора и служил сигналом для часовых окликать каждого проходящего мимо человека. Мне очень хотелось переправиться через реку, но я не мог найти подходящей лодки. Идя вдоль берега реки в 9 часов вечера, я был окликнут часовым с обычным словом (Burdon), на что ничего не ответил; при повторном оклике я ответил: «Друг». Он велел мне подойти и назвать пароль, после чего я вообразил себя пьяным и, покачиваясь, стал приближаться; упав на землю, я услышал его вопрос о том, куда я направляюсь. Я сказал, что иду домой, но заблудился, а побывав в Нью-Йорке, выпил лишнего и немного захмелел. Тогда он спросил мое имя, и я ответил, что меня зовут Мартер Хоппер (мистер Хоппер жил неподалеку), и попросил указать мне правильную дорогу; он же ответил, что я не должен уходить, пока сержант караула не отпустит меня, если только я не назову пароль. Я продолжал умолять его отпустить меня, осознавая своё положение. Вскоре, однако, он согласился и указал мне направление, за что я его поблагодарил. Вскоре взошла луна и стало очень светло; на земле лежала покрытая ледяной коркой снежная сыпь, ветра не было, поэтому шаги идущего человека были слышны на большом расстоянии. В этот момент у меня прорвало опухоль в легких, и страх кашлять из опасения быть услышанным мешал мне избавиться от скопившегося там гноя. Теперь мне предстояло пересечь расчищенные участки полей, покрытые снегом, при том что вдоль дороги, которую мне нужно было пересечь, плотно стояли дома; опасаясь быть услышанным, я лег плашмя на живот и пополз по замерзшему снегу. Добравшись до забора, я перелез через него и зашагал по дороге возле дома, откуда доносились музыка и танцы. В это время из дома вышел один из стражников. Я немедленно упал ничком. Вскоре мужчина вернулся в дом, я снова поднялся, перелез через забор в поле и направился к реке; поскольку в поле не было ни деревьев, ни скал, которые мешали бы моему обнаружению, а идти беззвучно было невозможно из-за твердого снежного наста, позволявшего держаться на поверхности, и из-за начавших лаять собак, я снова лег плашмя и пополз через поле, на что у меня ушло полчаса. Наконец я добрался до реки, прошел вдоль нее некоторое время и увидел небольшую речушку, уходившую вглубь острова, а рядом с ней небольшой домик и двух часовых по обе стороны от него. Не зная, как поступить, я забрался в углубление в берегу между двумя скалками и услышал их разговор. Я решил попытаться обойти исток речушки, что составляло около полумилии, но при выходе из укрытия ухватился за древесную ветку, которая сломалась и произвела сильный шум. Часовой при этом воскликнул: «Разве вы не слышали кого-то на ре…». Я переждал несколько минут, обошел исток речушки и спустился к реке по другую сторону дома, надеясь найти лодку, чтобы переправиться на Лонг-Айленд. Но обнаружив поблизости часовых, я немного вернулся назад и поднялся вверх по реке. Пройдя не более 30 род, я увидел другого часового, стоявшего на речном берегу прямо на моем пути, так что мне пришлось бы либо миновать его, либо делать полумильный крюк и снова спускаться к реке. Я постоял несколько минут, раздумывая, каким путем идти, но, присмотревшись к человеку, заметил, что он не двигается и опирается на ружье; я направился к нему и благополучно прошел мимо, не разбудив его. После этого я встречал часового каждые 15 или 20 род, пока не подошел на расстояние двух миль к Хелл-Гейту. Здесь я пробыл до тех пор, пока у меня не начали замерзать ноги, и, не имея ничего из еды, прошел еще милю вверх по реке. Так как было уже поздно, я забрался в кусты и прилёг подумать о дальнейших действиях. Поскольку раздобыть лодку для переправы на Лонг-Айленд не удавалось, я решил остаться на месте до утра, а ранним утром спуститься в Нью-Йорк и постараться найти какой-нибудь дом, чтобы укрыться. Утром, как только началась утренняя барабанная дробь, я отправился в путь на Нью-Йорк, находившийся в 8 милях от этого места. Пройдя некоторое время, я услышал утренние пушечные выстрелы в Нью-Йорке, хотя до него было еще 4 мили. Я беспрепятственно миновал часовых по центральной дороге и прибыл туда раньше, чем многие проснулись. Я встретил множество британских и гессенских солдат, которых очень хорошо знал, но они меня не узнали. Я подошел к дому, обитатели которого оказались друзьями Америки, был ими любезно принят, и мне пообещали прятать меня несколько дней. Пробыв там всего ¾ часа, я был вынужден попросить постель. Проведя в постели два-три часа, я почувствовал заложенность в груди, затруднившую дыхание, причем по-прежнему боялся громко кашлять из страха быть услышанным. Добрая хозяйка дома дала мне лекарство по моему собственному рецепту, которое быстро принесло мне облегчение. Вскоре среди друзей Америки по городу разнесся слух о моем заключении и ожидаемом скором аресте, в связи с чем они приняли меры для переправки меня на Лонг-Айленд, что и было исполнено.

18 февраля 1778 г. — В день высадки на берег я прошел девять миль и остановился на ночлег в доме друга; во время перехода я проходил мимо дома моего деда, но не осмелился зайти к нему из страха, что он выдаст меня британцам. На следующее утро я снова пустился в путь и в 12 часов дня добрался до намеченного места, остановившись у двух друзей. На следующее утро я и мои товарищи (двое из них) вышли от наших друзей, взяв с собой четырехдневный запас провизии, лопаты и топоры, чтобы построить хижину в лесу. У каждого из нас были мушкет, порох и пули. Пройдя два миля вглубь леса, мы разгребли снег и развели костер. Отогревшись, мы принялись за постройку хижины и за первый день закончили одну ее сторону, а на следующий день завершили строительство. Жилище оказалось сносным; мы поддерживали большие костры и готовили мясо на углях. Через восемь или десять дней друзья принесли нам немного провизии. В это время мы услышали, что капитан Роджерс потерпел крушение на Лонг-Айленде и был спрятан кем-то из своих друзей. Мы отправились разыскать его и, найдя, попытались остаться в тыловой комнате дома. Около 10 часов утра туда зашел тори, который, узнав некоторых из нас, сильно встревожился. Мы заставили его пообедать и поклясться, что он не выдаст наш побег. На следующий день мои два товарища вернулись на свои прежние квартиры, а капитан Роджерс, я и один друг ушли в лес и построили себе хижину примерно в десяти милях от моих прежних спутников, с которыми мы поддерживали постоянную переписку. Вскоре друзья привели к нам человека, в котором мы узнали Джона Ролстона — человека, содержавшегося с нами в провостской тюрьме, отправленного в госпиталь примерно через 3 недели после меня, совершившего побег тем же путем и доставленного друзьями на Лонг-Айленд.

19 марта 1778 г. — Около пяти часов к нам пришел друг и сказал, что у нас появилась возможность перебраться в Новую Англию на лодке, которая только что пристала к берегу с четырьмя тори, угнавшими ее из Фэрфилда в Коннектикуте. Мы немедленно отправили весть нашим двум друзьям, с которыми я впервые помогал строить хижину, о том, что теперь мы можем переправиться через пролив, но их не смогли найти. На закате солнца те, кто прибыл на лодке, ушли, а некоторые из наших друзей провели нас через лес к лодке, захватив с собой два весла, которые мы изготовили на случай, если не найдем их в лодке. По прибытии на место наши добрые друзья помогли нам отчалить. Мы гребли очень быстро, пока не удалились на значительное расстояние от берега. Вскоре взошла луна, и при попутном ветре мы прибыли неизвестно куда примерно за полчаса до рассвета. Мы сошли на берег и вскоре выяснили, что это Норволк в Коннектикуте. Попрощавшись пока с Лонг-Айлендом, я сочинил следующие строки:

О прощай, некогда счастливая земля,
Где обитала мир и изобилье,
Теперь угнетаемая деспотами, где
Царит лишь ярость.
Смотрю я, как покидаю тебя на время,
Чтобы скорбеть по всем твоим сыновьям,
Что ежедневно кровь проливают ради твоей улыбки,
Когда мы завоюем твою свободу.









Немного отдохнув, едва забрезжил рассвет, мы прошли небольшое расстояние до места под названием «Старая мельница», где обнаружили часового, который окликнул нас издалека, а приблизившись, радушно встретил нас и пригласил к себе в дом погреться (поскольку он жил в Норволке); здесь на рассвете мы легли в постель и проспали до 10 часов. После обеда мы распрощались с капитаном Роджерсом и отправились в штаб-квартиру в Пенсильвании, где в то время находилась главная армия. Через семь дней мы прибыли во Вэлли-Фордж.

 

Примечание. — Данный рассказ является точной копией «Журнала», написанного моим дедом (доктором Эдиасом Корнелиусом) и содержащего отчет о его страданиях и обращении с ним в руках британцев в Нью-Йорке в 1777 и 1778 годах.

Чарльз М. Томпкинс.

4 июня 1894 г.


 
 





[Из Putnam County Republican, Кармел, шт. Нью-Йорк, 6 апреля 1895 г.]

На второй странице нашей газеты читатели найдут очерк о воине и патриоте времен Революции, докторе Элиасе Корнелиусе, который долгие годы жил в Болдуин-Плейс. Это первый полный очерк о жизненном пути доктора Корнелиуса, представленный широкой публике, хотя он ушел из жизни более семи лет назад. Мы обязаны нашему старому другу, судье Чарльзу М. Томпкинсу из Вашингтона, округ Колумбия, за предоставленную копию дневника доктора Корнелиуса, а также за другие сведения, которые помогли нам в составлении этого очерка.\u2014 Редактор.


ДОКТОР ЭЛИАС КОРНЕЛИУС.

Следующий очерк посвящен человеку, чья биография восходит к началу Войны за независимость, который перенес тюремное заключение, великие лишения и преследования, и даже изгнание из родного дома и разрыв семейных связей ради дела свободы, но вышел из этого испытания невредимым и очищенным \u2014 подобно золоту, испытанному в огне, \u2014 с окрепшим характером и усиленным патриотизмом, и который после того, как рассеялись тучи войны и его любимая страна больше не нуждалась в его услугах, стал самым известным врачом своего времени в этой части штата и прочной, почитаемой опорой Пресвитерианской церкви; очерк этот написан с желанием возродить и увековечить память и дела доброго человека и благородного патриота, бывшего честью для своей страны, своей профессии и христианства, чья жизнь стала вдохновением и благословением для его ближних.

Таковым был доктор Элиас Корнелиус, который более сорока лет (1781\u20131823) занимал видное место в общественной жизни округа Патнэм и Северного Уэстчестера и чье имя в те старые времена было нарицательным в тех краях, где он жил и занимался врачебной практикой.

Элиас Корнелиус родился на Лонг-Айленде в 1758 году. Помимо Элиаса, в семье его отца был еще один сын и несколько дочерей. Его предки по отцовской линии происходили из Голландии, и фамильный герб, некогда принадлежавший доктору Корнелиусу, копию которого мы видели, свидетельствует о том, что они были людьми знатного происхождения, прославленными своими военными подвигами и религиозным усердием, за которые они и были удостоены этой почетной геральдической эмблемы. Помимо этого, нам ничего не известно об истории семьи, а также о детстве или возможностях получения образования Элиаса, за исключением того, что он не имел высшего университетского образования.

С началом Войны за независимость мы находим его изучающим медицину под руководством доктора Сэмюэла Латема, известного врача из Нью-Йорка, который не только приобщал своего ученика к таинствам врачебного искусства и стремился сделать из него достойного ученика Эскулапа, но также заронил в его юный умы принципы патриотизма и насадил в его сердце любовь к свободе до такой степени, что, несмотря на уговоры и увещевания его родителей и других родственников, бывших преданными лоялистами, он решил связать свою судьбу с патриотами.

Следствием этого стало то, что 1 января 1777 года он записался добровольцем в американскую армию, будучи в ту пору всего двадцати лет от роду. 15 апреля 1777 года он был назначен помощником хирурга во Второй полк войск Род-Айленда под командованием полковника Исраэля Энджелла. Его назначение было подписано Джоном Кокраном, генеральным хирургом; Джеймсом Крейком, [1] главным врачом и хирургом армии; полковником Исраэлем Энджеллом и другими. Четыре месяца спустя, 22 августа 1777 года, находясь в разведывательной вылазке, доктор Корнелиус был застигнут врасплох и взят в плен британцами в Ист-Честере. Его ограбили, забрав все вещи, а затем конвоировали в Нью-Йорк под надзором гессенской охраны, которая обращалась с ним оскорбительно и жестоко. По прибытии туда он был помещен в тюрьму «Старый сахарный дом», где содержались рядовые солдаты. Вскоре после этого его перевели из той тюрьмы и бросили в подземелье Провостской тюрьмы.

Касательно этой тюрьмы Мэри Л. Бут в своей «Истории Нью-Йорка» цитирует опубликованный документ Джона Пинтарда, одного из основателей Нью-Йоркского исторического общества: «Провостская тюрьма предназначалась для наиболее известных бунтовщиков \u2014 гражданских, моряков и военных. Попадание в эту современную Бастилию было способно устрашить самое стойкое сердце».

Тюрьма находилась под началом печально известного провост-маршала Каннингема, и никакой более жестокий зверь или демон в человеческом облике никогда не заведовал военнопленными. Варварства, чинимые этим человеком над беззащитными узниками, не имеют себе равных в истории войн. Утверждается, что он обращался с ними с предельным жестокосердием, возводил на них всевозможные издевательства, и пока его жертвы умирали от холода и голода, как скот, он фактически подмешивал мышьяковистый препарат в их скудную пищу, дабы извести их быстрее. Также зафиксировано, что он открыто хвастался тем, что «убил собственными руками больше мятежников, чем было убито всеми силами короля в Америке». Таковы были Провостская тюрьма и ее тюремщик.

Среди друзей и товарищей по заключению в этой тюрьме доктор Корнелиус упоминает Этана Аллена, героя Тикондероги, а также майоров Уильямса, Пейна и Уэллса.

Здесь он томился до 20 сентября 1777 года, страдая от нехватки предметов первой необходимости и подвергаясь, как и все содержавшиеся там, жесточайшему и бесчеловечному обращению со стороны тюремщиков и стражи. Затем он был переведен в верхние помещения тюрьмы, где содержался до 9 января 1778 года. Примерно в это время доктор Корнелиус принял визит своего отца, который, как мы уже упоминали, являлся лоялистом и преданнейшим сторонником короля Георга. В дневнике, который он вел во время своего заключения (и который мы опубликуем позже), он упоминает об этом визите и записывает те взгляды, которые его отец высказал тогда на его поведение. Он пишет, что тот упрекал его в предательском поступке и проливал слезы из-за бед, которые это ему принесло, приписывая все случившееся результату влияния, которое доктор Латем, которого он назвал «дурным человеком», оказал на его сына. Затем он убеждал Элиаса воспользоваться всеобщим прощением, предложенным в прокламации губернатором, сэром Уильямом Хау, всем тем, кто добровольно явится и «оставит мятежников». Юноша, однако, остался глух к мольбам отца, который удалился, изрыгая зловещие предсказания о том, какие последствия за этим последуют. Англия, по его мнению, непременно должна была покорить мятежные колонии, и его оступившийся сын тогда, когда будет уже слишком поздно, осознает всю глупость своего пути и несомненно разделит участь, подобающую предателю своего короля и отечества.

Вскоре после визита отца его вновь отправили в подземелье, но несколькими днями позже по причине болезни перевели в госпиталь, который, как он указывает, находился «в кирпичном молитвенном доме». Выбрав подходящий момент, он совершил оттуда побег 16 января 1778 года, спустя три дня после своего прибытия. Затем он скитался в течение многих дней и перенес немало лишений и страданий, но в конце концов нашел, выражаясь его собственными словами, «дом друзей Америки», которые приютили его, а впоследствии помогли добраться до Лонг-Айленда.

По прибытии на Лонг-Айленд, как он пишет в своем дневнике, он прошел девять миль и миновал дом своего деда, но не осмелился зайти туда, чтобы попросить о помощи, опасаясь, что старик, являвшийся убежденным тори, выдаст его британцам. Вскоре после этого во время своих странствий он вновь встретил сторонников американского дела, а также двух людей, которые побывали в плену у британцев и, подобно ему, посчастливилось совершить побег без обнаружения.

Корнелиус вместе с этими людьми ушел в лесную чащу, где они построили хижину, в которой провели оставшуюся часть зимы, проживая при этом в постоянном страхе быть обнаруженными тори из окрестностей, что могло повлечь за собой донос и привести к их повторному пленению британскими солдатами. Занимаясь охотой и получая время от времени тайные припасы от нескольких преданных друзей, они ухитрялись перебиваться до 19 марта 1778 года, когда, сочтя небезопасным оставаться в том месте дольше, группа распалась.

После этого доктор Корнелиус нашел приют в доме одного из своих друзей, где встретил еще двух человек, бывших его соузниками по Провостской тюрьме. Поскольку все трое желали покинуть Лонг-Айленд, спустя несколько дней при содействии друзей была раздобыта лодка, на которой Корнелиус и два его товарища переплыли через пролив в Норволк, штат Коннектикут, где они нашли убежище в доме капитана Роджерса, одного из членов их группы. Доктор Корнелиус оставался в резиденции капитана Роджерса лишь столько времени, сколько требовалось для необходимого отдыха и подкрепления сил, после чего продолжил путь и после семидневного перехода вновь присоединился к американской армии, которая располагалась тогда в той памятной штаб-квартире в Вэлли-Фордже, штат Пенсильвания. Он оставался на службе до 1 января 1781 года и получил почетную отставку.

Оставив службу в 1781 году, доктор Корнелиус поселился в Йорктауне, в округе Уэстчестер, и приступил к врачебной практике. Посреди тягот и опасностей своей армейской жизни он испытал сильные религиозные впечатления и стал известен как «возлюбленный врач», что побудило его после поселения там вступить в конгрегационалистскую церковь, а в 1787 году он был удостоен сана дьякона.

Несколько лет спустя он переехал из Йорктауна в северо-западную часть города Сомерс, которая ныне известна как Болдуин-Плейс, и обосновался на ферме, принадлежащей в настоящее время Сэмюэлу М. Лаунсбери, где и проживал до конца своих дней.

Здесь он с новым усердием предался своей профессии и приобрел обширную практику, простиравшуюся на города Кармел, Сомерс, Йорктаун, Филиpстаун и Фредериксбург. Он был усердным исследователем и благодаря терпеливому труду и прилежанию накопил большой запас общих и профессиональных знаний. Многие молодые люди изучали медицину под его руководством и стали способными и успешными практикующими врачами.

Хотя доктор Корнелиус был энергичным человеком и обладал твердым характером, он также отличался сердечностью и щедростью: неимущие получали от него медицинскую помощь в значительной степени безвозмездно, и в то время как он врачевал физические недуги своих пациентов, подобно своему Наставнику, «Великому Врачу», он всегда был готов предложить духовное утешение тем, кто в нем нуждался, причем добрые слова и советы щедро расточались и богатым, и бедным в равной мере, в зависимости от того, чего требовал каждый отдельный случай.

Его великодушии простиралось не только на отдельных людей, но и церковь также нашла в нем верного служителя, радостного даятеля и неутомимого труженика. Пресвитерианское церковное общество Махопак-Фолс (ранее известное как Ред-Миллс) по сей день стоит отчасти как памятник его усердию и преданности делу Христа, ибо в 1790 году он совместно с несколькими другими верными последователями осуществил его организацию, и до самого дня своей смерти его пожертвования на его поддержку были весьма щедрыми, а интерес к его благополучию \u2014 неослабевающим. Он также был главным запевалой в приобретении для общины ее первого молитвенного дома, принимая самое деятельное участие в сборе средств для возведения подходящего здания, и его завершение стало для него источником гордости и удовлетворения. Когда церковь была инкорпорирована 7 апреля 1806 года, он был избран одним из ее попечителей.

В своем завещании он оставил легаты следующим религиозным и благотворительным обществам: Американскому библейскому обществу; Объединенному обществу зарубежных миссий; Американскому образовательному обществу и Американскому совету уполномоченных по делам зарубежных миссий.

Его кредо было преданность своей стране и своему Богу, и на протяжении всей его полной событий и пользы жизни его слова и дела в равной степени свидетельствовали о его искренности. Его взгляд на жизнь очевидным образом воплотился в следующих стихотворных строках, которые были обнаружены наклеенными на внутренние обложки всех его книг.

«СКОРО чаша земной жизни иссякнет до дна И исчезнет вся преходящая суета. Дай же больше не чувствовать пламени грехов злых, И в могиле обрести веру и мир средь живых; И не плакать о буйных беззакониях вновь, О неправедных судах и бичах злых языков».






Первой женой доктора Корнелиуса стала дочь его коллеги-врача, доктора Брюэра, которая родила ему нескольких детей, скончавшихся в детском возрасте, а сама его супруга также ушла из жизни в ранние годы. Спустя несколько лет после ее кончины он женился на мисс Рэйчел Стокер, которую описывают как женщину, обладавшую многими прекрасными чертами характера и глубоким христианским опытом. Она скончалась около 1833 года. В этом браке у него родилось пятеро детей: один сын, Элиас Корнелиус, и четыре дочери: «Салли», вышедшая замуж за Таллмана Перри 13 сентября 1824 года; Бетси, вышедшая замуж за Иру Томпкинса 8 марта 1820 года; Полли, ставшая женой преподобного Уильяма Льюиса, и Нэнси, скончавшаяся незамужней в нежном девятнадцатилетнем возрасте.

Сын, Элиас Корнелиус, окончивший Йельский колледж в сентябре 1813 года, изучал богословие под руководством доктора Дуайта и стал красноречивым и влиятельным пастором конгрегационалистской церкви, получив лицензию на проповедование Евангелия 16 июня 1816 года в Литлфилде, шт. Коннектикут. В течение пяти лет (1826\u20131831) он занимал должность секретаря Американского образовательного общества, и благодаря его влиянию и усердным трудам дело подготовки молодых людей к пасторскому служению получило заметный импульс. В январе 1832 года он был избран одним из секретарей Американского совета уполномоченных по делам зарубежных миссий, сменив на этом посту Джереми Эвартса.

Но было предопределено, что дело его жизни, столь ревностное и успешное, должно было свершиться быстро, еще до того, как он достигнет расцвета сил, ибо он скончался в Хартфорде, шт. Коннектикут, 12 февраля 1832 года, спустя месяц после своего назначения, в возрасте тридцати восьми лет. Талантливая поэтесса миссис Сигурни написала несколько трогательных строк на его кончину. Один сын, Джереми Эвартс Корнелиус из Бостона, шт. Массачусетс, и две дочери, Мэри Корнелиус и миссис Сара Э. Литтл из Ньютон-Сентра, шт. Массачусетс, ныне являются единственными живущими членами его семьи.

Дочери, взращенные в этом христианском доме, также славились благочестием и, подобно своему отцу и брату, жили праведно и творили множество добрых дел. Их высшей целью, судя по всему, было помогать тем, кто менее удачлив, чем они, и приносить им утешение. Они были женщинами, пользовавшимися глубоким уважением в общинах, где прошла их жизнь, а также уважаемыми и преданными прихожанками церквей, с которыми они были связаны.

Из них Бетси, скончавшаяся 28 сентября 1852 года, супруга Иры Томпкинса, оставила трех сыновей и четырех дочерей: Эли С. Томпкинса из Фон-дю-Лака, шт. Висконсин; судью Чарльза М. Томпкинса из Вашингтона, округ Колумбия; Огастуса Томпкинса из Берлингтона, шт. Канзас; миссис Амелию Трэвис из Берлингтона, шт. Канзас; миссис Джулию Мур из Болдуин-Плейс, шт. Нью-Йорк; миссис Элизабет Хайятт из Джефферсон-Вэлли, шт. Нью-Йорк; и миссис Сару Ф. Хайятт из Нью-Йорка; все они живы поныне.

Миссис Салли Перри жила и умерла в Бриджпорте, шт. Коннектикут, став последним членом семьи доктора Корнелиуса, ушедшим из жизни. Она оставила единственного сына, преподобного Таллмана С. Перри, ныне проживающего в Ла-Прери, Канада.

Миссис Полли Льюис, жена преподобного Уильяма Льюиса, скончалась в Райзин-Сан, шт. Индиана, много лет назад, оставив одного сына, Уильяма, который, по последним сведениям, проживал близ Оберна, шт. Нью-Йорк.

Нэнси, младший ребенок, скончалась 23 марта 1822 года в возрасте 19 лет.

Доктор Корнелиус состоял членом Общества Цинциннати, и его членский сертификат носит подписи Вашингтона и Нокса, приходившихся ему личными друзьями. Этот документ вместе с упомянутым нами «Дневником» ныне хранится в канцелярии Род-Айлендского отделения Общества Цинциннати.

Генерал Лафайет также был близким другом доктора Корнелиуса и преподнес ему в знак своего уважения шпагу, которая в настоящее время находится у его внука, преподобного Таллмана С. Перри из Ла-Прери, Канада. Доктор Корнелиус скончался в 1823 году и похоронен на Пресвитерианском кладбище в Махопак-Фолс. На его надгробном камне высечена следующая надпись:


ДОКТОР ЭЛИАС КОРНЕЛИУС, Скончался 13 июня 1823 года в возрасте 65 лет.



«Офицер и патриот Революции, один из главных основателей церкви и общины в этом месте, а на протяжении сорока лет \u2014 неутомимый и чрезвычайно полезный врач. Обратившись к вере в военном лагере, он рано отличился своим усердием и деятельностью в деле Христа и, посвятив большую часть своей жизни Его служению, скончался, уповая на Его обетования».

Ида М. Блейк.


 
 





[Из The Spirit of ’76, Нью-Йорк, февраль 1898 г.]

НЬЮ-ЙОРКСКИЙ ПАТРИОТ В ЗАТОРЕ ТЮРЬМ.

А. ОУКИ ХОЛЛ.

Как англичане в 1777 году устраивали подземелья в Сахарном доме Ливингстона и Зале записей.

Судья Чарльз М. Томпкинс, прослуживший в Министерстве внутренних дел в Вашингтоне со времен первого назначения Линкольном, равно как и его родственники из округа Уэстчестер, никогда не устают пересказывать истории о страданиях их деда Элиаса Корнелиуса в качестве патриота-революционера, который в молодые годы доктора медицины на заре войны против короля Георга служил помощником хирурга в бригаде генерала Варнума, чьи потомки по сей день украшают политические, лояльные и светские круги Нью-Йорка. Когда современные британцы недоумевают, отчего в Соединенных Штатах существует столь ожесточенное чувство по отношению к английскому правительству, ответом служит то, что подобные истории, которые дедушка Корнелиус должен был рассказывать своим потомкам (что было лишь типичным примером рассказов, поведанных тысячей других узников-континенталов), подчеркивали присущую всем Джоном Буллям склонность к задиристости и их наклонность к угнетению и жестокости. До тех пор пока американские дети получают общее школьное образование, их собственная врожденная логика будет учить их ненавидеть правительство, виновное в притеснениях их предков, которые характеризовали эпоху Георга III, или одобрявшее разбойничий налет британских войск на национальную столицу во время морской войны во времена президента Мэдисона; или узнавать об эгоизме английского кабинета министров во время нашей Гражданской войны в оказании помощи и пособничестве сецессии. Лондонским газетам следует лишь помнить, что у американцев имеется тройная причина не любить английские правительства; нелюбовь, подпитываемую размышлениями о трехстах годах их притеснений и жестокостей по отношению к ирландцам. Этот дух ненависти и неприязни, вероятно, наиболее свирепствует в Нью-Йорке, поскольку его местная революционная история изобилует рассказами об угнетении тори в нашем колониальном городе и о жестокостях тори в городских тюрьмах, тюремных кораблях и в Уэллабауте на стороне Бруклина, поощряемых мстительными провост-маршалами. Мстительный английский дух нашей революционной эпохи впоследствии проявлялся и в отношении сипаев Индии. В 1777 году генерал Хау не разрывал пленных на части у пушечных жерл, как это делалось в 1855 году в Индостане; однако история заключения доктора Корнелиуса в Нью-Йорке, которая теперь впервые входит в историю, доказывает, насколько могла ожесточаться английская мстительность. Когда доктор Элиас Корнелиус пожертвовал своим медицинским будущим в этом городе, дабы проявить уважение к своим патриотическим инстинктам и записаться добровольцем в армию Вашингтона, она занимала посты на территории, которая ныне известна как присоединенный район этого города. Летом 1777 года больничные припасы бригады генерала Варнума, стоявшей в городских пригородах, испытывали прискорбную нехватку; а поскольку город удерживали красномундирники, раздобыть такие припасы было затруднительно. Посему доктору Корнелиусу пришла в голову мысль предложить рейд за больничными припасами на те склады противника, которые находились к континентальным рубежам столь же близко, сколь в 1862 году были две враждебные армии вдоль Потомака. Рейд был предпринят генеральным хирургом Тунисоном из Главного госпиталя Вашингтона и ротой капитана Алдена численностью в пятьдесят человек. Он увенчался успехом в отношении захвата медикаментов, бинтов, корпии и хирургических инструментов; но на обратном пути один из отрядов, в котором находился доктор Корнелиус, попал в засаду в Ист-Честере, где после короткого боя был вынужден сдаться превосходящим силам. Лошадь доктора Корнелиуса была реквизирована, равно как и его пистолетные кобуры, гессенскими рядовыми, которые действовали, по словам Корнелиуса, скорее как разбойники, чем как солдаты. Они сняли с него военный плащ и даже сорвали пряжки с его башмаков, завладели тридцатью фунтами деньгами и носовым платком и вдобавок проявили признаки намерения стянуть с него рубашку и чулки. Между тем доктор Корнелиус был некомбатантом как хирург, и с ним надлежало обращаться соответственно согласно правилам войны \u2014 правилам, которые генералы Георга III при содействии союзников из числа туземных индейцев, рыскавших в поисках скальпов, и союзников-гессенцев, нацеленных на грабеж, редко соблюдали на протяжении всей Революционной и морской войн. Засада для красномундирников была сплавлена гражданским лицом-тори \u2014 ибо, как ни печально это признавать, город и его пригороды кишели тори и предателями, а новообращенные обычно бывают самыми ревностными. Захватчики остановились в таверне некоего тори по фамилии Хант, который насмехался над Корнелиусом, которого прекрасно знал, в то время как сам отпускал им спиртное, купленное, как он знал, на краденые деньги. Там несчастный хирург пробыл всю ночь в строгом заточении с несколькими сотоварищами под присмотром часовых, угрожавших проломить череп первому же из всей компании, кто заговорит с другим.

Все это, а также многое другое из последующего повествования явствует из оригинального дневника его деда, копию которого благоговейно хранит судья Томпкинс. На следующее утро доктор с товарищами под гессенской охраной были препровождены в Кингс-Бридж и переданы под стражу Провостской охраны. В течение дня пленники страдали от голода и жажды, получая лишь плесневелый хлеб и питье из ведра с водой, куда была влита пинта рома, а также несколько зеленых яблок, которые «швыряли в меня», гласит дневник, «словно в свинью в загоне». Вскоре их погнали под конвоем в сторону Нью-Йорка, и по дороге, на мысу с видом на Гудзон, который, судя по всему, располагался примерно там же, где ныне стоит гробница Гранта, их привели в штаб-квартиру гессенского генерала для триумфальной демонстрации. Офицерам-красномундирникам, по-видимому, доставляло великую забаву обнаруживать захваченных мятежников, приводимых к ним на травлю грубыми шутками и резкими выпадами против их нелояльности; и целый час доктор Корнелиус со товарищи доставляли толстому старому пивного пошиба гессенскому генералу превеликое наслаждение; какое испанцы испытывают на бое быков. Травля и уязвление языком причиняют человеку с тонкими чувствами столь же изысканную боль, сколь быку причиняет травля мечами. Когда гессенский генерал насладился вдоволь мятежной потехой, доктора Корнелиуса прогнали через весь остров до самого Бауэри, который, как гласил его дневник, «находится в трех четвертях мили от города Нью-Йорк». Отчет доктора Корнелиуса продолжает: «Когда мы вступали в город, гессенцы, негры и дети оскорбляли, третировали и забрасывали нас камнями всеми мыслимыми способами. Двое наших мужчин настолько утомились, что нам пришлось их нести. И в таком виде нас водили напоказ, чтобы предстать перед генералом Джонсом, который определил нас в качестве узников в сахарный дом Ливингстона». Доктор Корнелиус прибыл туда под конвоем сержанта Уолли (ныне снискавшего историческую печальную известность) из 20-го полка (ирландского), который с видимым наслаждением приступил к курсу варварского обращения. Нынешнему поколению следует помнить, что молодой Нью-Йорк (примечание: ошибочно говорить о «старом Нью-Йорке» как принадлежащем веку назад, ибо лишь в 1897 году существует старый Нью-Йорк) был тогда истово торийским. Город действительно был тогда «английским \u2014 вполне английским, вы же знаете»; а первые «сыны свободы», возглавляемые Александром Гамильтоном, студентом Колумбийского колледжа, завербовались в армию Вашингтона. Упомянутый сахарный дом изобиловал дырами в крыше, и пленных, содержавшихся на верхних этажах, после каждого дождя намеренно подвергали воздействию простуд и ревматизма.

«Ты доктор-мятежник, э? \u2014 вскричал тюремщик Уолли, обращаясь к Корнелиусу. \u2014 Тогда можешь лечить самого себя!»; и он конфисковал патент доктора, подписанный генеральным хирургом Джоном Кокраном (дедом того тезки, который известен нынешнему поколению как олдермен, полицейский судья, конгрессмен, генерал федеральной армии и президент Общества Цинциннати). Патент был также подписан штабным врачом Вашингтона, доктором Крейком, который, как припоминается, оказывал медицинскую помощь умирающему экс-президенту. Отец доктора Корнелиуса был тори, проживавшим на побережье пролива Лонг-Айленд, и возмущался мятежными склонностями своего сына \u2014 в ту пору еще несовершеннолетнего \u2014 и винил его медицинского наставника, знаменитого доктора Сэмюэла Латема Митчелла, впоследствии первого сенатора федерального уровня от Нью-Йорка. Не имея средств и одежды, плененный Корнелиус умолял о предоставлении пера, чернил и бумаги, чтобы написать отцу; но тюремщик Уолли не только отказал, но и ударил его тростью по лицу и урезал его пайку плесневелого хлеба и воды. Отец тем не менее узнал о пленении и заключении сына из торийской газеты «Ривингтон Газетт» и прибыл повидаться с ним; но лишь затем, чтобы убеждать того подчиниться прокламации лорда Хау, даровавшей прощение всем мятежникам, которые вернутся к преданности королю Георгу. Доктор Корнелиус с возмущением отказался, и престарелый отец-тори оставил сына на произвол судьбы; однако после окончания войны этот самый сын сумел спасти имущество отца от конфискации. Нью-йоркские мятежники находились тогда по отношению к генерал-капитану лорду Хау в том же положении, в каком мятежники Гаваны находятся при прощении генерала-капитана Уэйлера.

Из тюрьмы в сахарном доме доктор Корнелиус был переведен в тюрьму провост-маршала на месте нынешнего Зала записей, в коем до сих пор стоят фрагменты старой тюремной стены. Доктора за отказ принять милость лорда Хау упрятали в подвальное подземелье, где он столкнулся с товарищем по несчастью \u2014 филадельфийским капитаном корабля по имени Чатэм, который будучи пленником отказался вести британский войсковой транспорт вверх по Делавэру. Провост-маршалл Каннингем \u2014 пожалуй, самый жестокий и бесчеловечный тюремщик, известный истории, и благодаря своим дьявольским наклонностям удерживаемый в должности для проведения в жизнь ранних репрессивных мер, которые британцы принимали для подавления духа мятежников \u2014 подверг Корнелиуса и остальных новыми издевательствами и не только отказал последним в услугах тюремного врача, но и наказал доктора Корнелиуса за попытку оказать им медицинскую помощь. «Но ведь они умрут», \u2014 возражал доктор. «Они сюда для этого и посланы», \u2014 парировал Каннингем; \u2014 «и Его Августейшее Величество милостиво похоронит их на Поттерс-Филд». То кладбище для нищих являлось тогда территорией нынешней Вашингтон-сквер. Здесь доктор Корнелиус содержался с 25 августа по 12 сентября без смены белья, одежды или воды для омовений. Среди узников доктор Корнелиус обнаружил храброго Этана Аллена, который тремя годами ранее стал героем Тикондероги, но был захвачен в плен в ходе экспедиции генерала Монтгомери против Монреаля. Этан Аллен поведал доктору, записавшему этот рассказ в свой дневник, о том, как его посадили на военный корабль на Святом Лаврентии, приковали плашмя к палубе на полгода в углу трюма и дважды возили на берег в Англию для повешения, однажды также на побережье Ирландии и в третий раз в Галифаксе. Храбрость Аллена тогда не была полностью известна доктору, который своеобразно записывает в дневнике: «к Аллену, казалось, испытывали большую антипатию». Он также не ведал о том, что все эти жестокости и деяния Каннингема поднимались в парламенте друзьями колонистов и были прямо одобрены голосованием кровожадной администрации лорда Норта. И тем не менее лондонская Times продолжает удивляться, почему так много американцев недолюбливают страну деда королевы Виктории, одобрявшего жестокости и притеснения предков Мак-Кинли. Дневник Корнелиуса добавляет: «Я часто видел, как тростями и шомполами избивали женщин, которые приходили к тюремным окнам, чтобы поговорить со своими мужьями, сыновьями или братьями; некоторых из них сажали на хлеб и воду в подземелья лишь за просьбу передать им через решетку холодной воды». Когда генералу Клинтону и британским силам удалось захватить форт Монтгомери, его офицеров доставили на попечение Каннингема, причем некоторые из них были ранены; доктор Корнелиус умолял позволить ему оказать им хирургическую помощь, но получал лишь отказы с проклятиями. Лондонкская Times критикует Уэйлера за его обращение с заключенными, и все же он лишь воспроизводит в Гаване английские прецеденты, заложенные лордом Хау и провост-маршалом Каннингемом в колониальном городе Нью-Йорке. Вскоре, однако, пришла весть о том, что генерал Бергойн капитулировал перед генералом Гейтсом при Саратоге, после чего тюремный режим Каннингема несколько смягчился. «Теперь нам даже дают понемногу масла и по полугарнцу риса каждому, а сушеный горох разрешают варить», \u2014 живописно и проникновенно пишет доктор; а в январе 1778 года добавляет: «хороший хлеб, говядину и дрова для топки». Но вскоре Корнелиуса вновь водворили в сахарный дом, где он обнаружил, что «гессенские охранники крадут нашу одежду и постельные одеяла, пинают и бьют нас». Он тяжело заболел, но оказался настолько полезен в медицинском отношении британскому хирургу, что когда «врач мятежников» слег, последний направил его «в больницу в кирпичной церкви на улице, именуемой Уолл». Из этого госпиталя доктор однажды ночью бежал и в условиях бурана пересек остров вплоть до места напротив Хелл-Гейта, претерпев почти невероятные лишения, страдания и пережив романтические приключения; откуда переправился на лодке на Лонг-Айленд и был принят на попечение скрытными патриотами. В дневнике есть трогательная запись: «ночью прошел мимо дома, в котором родился, но не смел зайти, опасаясь, что дед, убежденный лоялист, сдаст меня обратно в тюрьму». В конце концов он бежал на лодке в Норволк, штат Коннектикут, и смог воссоединиться с армией, которая находилась теперь в Вэлли-Фордже в Пенсильвании. Там он разделил ужасы того терпеливого и мучительного ожидания Вашингтона и его солдат-патриотов, которое вошло в историю как памятное, и на своем хирургическом поприще доктор Корнелиус сослужил великую службу континентальным лагерям. Еще два года он продолжал нести армейскую хирургическую службу, но из-за болезни был вынужден добиваться почетной отставки в самый год капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне. Именно в поселении с таким названием на севере округа Уэстчестер он обосновался как врач, но большую часть закатных лет провел в городе Сомерс, где и скончался в 1823 году. И многие ныне пожилые люди, проживающие там, вспоминают, как в юности слышали из уст старого доктора Корнелиуса рассказы о его страданиях в нью-йоркских английских тюрьмах. У него был сын-священник, сменивший отца Уильяма М. Эвартса на посту секретаря Американского совета миссий, у которого в свою очередь был сын, названный в честь старшего Эвартса. Внуки старого армейского хирурга проживают во многих уголках Соединенных Штатов, и одна из них, миссис Хайятт, \u2014 в нашем городе. Его шпага, подарок Лафайета, которого он лечил во время болезни, покоится на британской земле на хранении у внука-священника, преподобного Таллмана С. Перри из Ла-Прери, Канада. А летние жители Махопак-Фолс могут прочесть на его кладбище надгробный камень великого патриотического страдальца в британских тюрьмах этого города, чей военный дневник, хранящийся в распоряжении Род-Айлендского отделения Общества Цинциннати, служит основой вышеизложенного повествования.

 
 



Сноска:

[1] Напомним, что доктор Крейк был врачом, который лечил генерала Вашингтона во время его последней и фатальной болезни в декабре 1799 года. Доктор Крейк проживал тогда в Александрии, шт. Виргиния.
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